


411
GRUPPE VON 11 BUCHSEITEN/ 
DOPPELSEITEN IN SCHWARZDRUCK 
U.A. VON SUKENOBU
JAPAN, 18.JH.
div.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und 
Max Brommer (1889-1955), zusammengetra-
gen vor 1955, seither im Familienbesitz 

Teils aus der Sammlung Paul Hahn. Paul Hahn 
(1883-1952 Stuttgart) war Künstler, 
Polizeidirektor, Widerstandskämpfer und 
Sammler von japanischen Holzschnitten, 
1948 konzipierte er gemeinsam mit dem 
Tübinger Professor Dietrich Seckel eine 
Ausstellung zu diesen Thema - Teils berieben, 
Altersspuren

A SET OF 11 BOOK PAGES/DOUBLE 
PAGES PRINTED IN BLACK, INCLUD-
ING WORKS BY SUKENOBU, AMONGST 
OTHERS
JAPAN, 18TH CENTURY

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max 
Brommer (1889-1955) in Stuttgart, assembled 
before 1955, and in the family’s possession 
ever since 

Partly from the Paul Hahn collection. Paul 
Hahn (1883-1952, Stuttgart) was anartist, 
police chief, resistance fighter and collector 
of Japanese woodblock prints; in 1948, 
together with Professor Dietrich Seckel of 
Tübingen, he conceived an exhibition on this 
theme - Partly rubbed, signs of age

€ 300,-/500,-

412
GROSSE GRUPPE VON HOLZSCHNITT-
FRAGMENTEN, GROSSTEILS VER-
BRANNT
VAPAN U.A., 18. VH. UND SP�TER
div.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und 
Max Brommer (1889-1955), zusammengetra-
gen vor 1955, seither im Familienbesitz - 
Beschädigt, teils in Passepartouts, alle aufbe-
wahrt in einer Mappe

A LARGE COLLECTION OF WOOD-
BLOCK FRAGMENTS, MOST OF WHICH 
HAVE BEEN BURNT
JAPAN A.O., 18TH CENTURY AND LATER

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max 
Brommer (1889-1955) in Stuttgart, assembled 
before 1955, and in the family’s possession 
ever since - Damaged, some mounted in 
passe-partouts, all stored in a folder

€ 300,-/500,-

413
GRUPPE VON NEUNZEHN BUCHSEITEN/ 
DOPPELSEITEN IN SCHWARZDRUCK GROSS-�
TEILS VON NISHIKAWA SUKENOBU
VAPAN, 16͖1 - 1͖͔1 UND 18,VH.
div.

In Passepartouts montiert.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max 
Brommer (1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seit-
her im Familienbesitz 

Großteils aus der Sammlung Paul Hahn. Paul Hahn (1883-
1952 Stuttgart) war Künstler, Polizeidirektor, 
Widerstandskämpfer und Sammler von japanischen 
Holzschnitten, 1948 konzipierte er gemeinsam mit dem 
Tübinger Professor Dietrich Seckel eine Ausstellung zu die-
sen Thema - Teils berieben, Altersspuren

A COLLECTION OF NINETEEN BOOK PAGES/DOU-
BLE PAGES PRINTED IN BLACK, MOSTLY BY 
NISHIKAWA SUKENOBU
VAPAN, 16͖1–1͖͔1 AND THE 18TH CENTUR´

Mounted in passe-partouts.

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer 
(1889-1955) in Stuttgart, assembled before 1955, and in 
the family’s possession ever since 

Mostly from the Paul Hahn collection. Paul Hahn (1883-
1952, Stuttgart) was anartist, police chief, resistance fight-
er and collector of Japanese woodblock prints; in 1948, 
together with Professor Dietrich Seckel of Tübingen, he 
conceived an exhibition on this theme - Partially rubbed, 
signs of age

ь 600,ϱϯ900,ϱ

414
GRUPPE VON ACHT ALBUMBLÄTTERN, TEILS 
STARK BESCHÄDIGT UND MIT BRANDSPUREN
ca. 27 x 23 cm

Tusche und Farben auf Seide.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max 
Brommer (1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seit-
her im Familienbesitz - Altersspuren, jeweils in 
Passepartout

A SET OF EIGHT ALBUM PAGES, SOME WITH 
SIGNS OF FIRE DAMAGE

Ink and colours on silk.

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer 
(1889-1955) in Stuttgart, assembled before 1955, and in 
the family’s possession ever since - Signs of age, each with 
a passe-partout

€ 200,-/300,-
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415
KONVOLUT 11 BUCHSEITEN, 
MALEREIEN, HOLZSCHNITTE, U.A. 
SENFKORNGARTEN
VAPAN UND CHINA, 18.VH. UND SP�TER
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else 
und Max Brommer (1889-1955), zusam-
mengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz 

Teils aus der Sammlung Paul Hahn. Paul 
Hahn (1883-1952 Stuttgart) war Künstler, 
Polizeidirektor, Widerstandskämpfer und 
Sammler von japanischen Holzschnitten, 
1948 konzipierte er gemeinsam mit dem 
Tübinger Professor Dietrich Seckel eine 
Ausstellung zu diesen Thema - Teils berie-
ben, Altersspuren

COLLECTION COMPRISING 11 
BOOK PAGES, PAINTINGS, WOOD-
CUTS, INCLUDING *MUSTARD 
SEED GARDEN*
JAPAN AND CHINA, 18TH CENTURY AND 
LATER

PROVENANCE
From the private collection of Else and 
Max Brommer (1889-1955) in Stuttgart, 
assembled before 1955, and in the fami-
ly’s possession ever since 

Partly from the Paul Hahn collection. Paul 
Hahn (1883-1952, Stuttgart) was anartist, 
police chief, resistance fighter and collec-
tor of Japanese woodblock prints; in 
1948, together with Professor Dietrich 
Seckel of Tübingen, he conceived an exhi-
bition on this subject - Wear, signs of age

ь 400,ϱϯ600,ϱ

416
KONVOLUT NEUN HOLZSCHNITTE 
BZW. BUCHILLUSTRATIONEN VON 
HOKUSAI, SHUNK}SAI UND 
NANTEI
VAPAN, EDO-ϯ FRÜHE MEIVI-¾EIT
div.

HÍĲŜēĖæĺĲϱ æƏſ. CēŹæÍĲ. FĖČŪŘôĲϱ ŪĲî 
Götterdarstellungen, Landschaften und 
Fuji-Ansichten, Architektur und 
Tempelanlagen, Manga.
PROVENIENZ
Aus einer alten deutschen 
Privatsammlung, vor 2007 gesammelt - 
Altersspuren, minim. berieben, mit 
Passepartouts

A COLLECTION OF NINE WOOD-
BLOCK PRINTS AND BOOK ILLUS-
TRATIONS BY HOKUSAI, 
SHUNK}SAI AND NANTEI
JAPAN, EDO AND EARLY MEIJI PERIODS

HÍĲŜēĖæĺĲ ÍĲî CēŹæÍĲ. DôŕĖèťĖĺĲŜ ĺċ 
figures and deities, landscapes and views 
of Mount Fuji, architecture and temple 
complexes, manga.

PROVENANCE
From an old German private collection, 
acquired before 2007 - Signs of age, mini-
mal wear, with passe-partouts

€ 200,-/300,-

417
KONVOLUT ACHT 
VORLAGENZEICHNUNGEN UND 
ALBUMBLÄTTER
JAPAN, 19. JH.
19,8 x 23,2 cm - 30,4 x 40 cm

Darstellungen von Tieren, Figuren und 
Landschaft. Zwei Blätter mit Greifvögeln mit 
Sammlungsvermerk „Sammlung Schaefer No. 
OR 15“ und „No. OR 18“.
PROVENIENZ
Aus einer alten deutschen Privatsammlung, 
vor 2007 gesammelt - Altersspuren, minim. 
berieben, mit Passepartouts

A COLLECTION OF EIGHT REFERENCE 
DRAWINGS AND ALBUM PAGES
JAPAN, 19TH CENTURY

Depictions of animals, figures and land-
scapes. Two sheets depicting birds of prey, 
with the collection notes ‘Schaefer Collection 
No. OR 15’ and ‘No. OR 18’.

PROVENANCE
From an old German private collection, 
acquired before 2007 - Signs of age, minimal 
wear, with passe-partouts

€ 200,-/300,-

418
GRUPPE VON 39 BUCHSEITEN/ 
TANZAKU, TEILS IN SCHWARZDRUCK, 
U.A. HOKUSAI
VAPAN, 18.VH. UND SP�TER
dv.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und 
Max Brommer (1889-1955), zusammengetra-
gen vor 1955, seither im Familienbesitz 

Teils aus der Sammlung Paul Hahn. Paul Hahn 
(1883-1952 Stuttgart) war Künstler, 
Polizeidirektor, Widerstandskämpfer und 
Sammler von japanischen Holzschnitten, 1948 
konzipierte er gemeinsam mit dem Tübinger 
Professor Dietrich Seckel eine Ausstellung zu 
diesen Thema - Teils berieben, Altersspuren

A COLLECTION OF 39 BOOK PAGES/
TANZAKU, SOME PRINTED IN BLACK, 
INCLUDING WORKS BY HOKUSAI
JAPAN, 18TH CENTURY AND LATER

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max 
Brommer (1889-1955) in Stuttgart, assembled 
before 1955, and in the family’s possession 
ever since 

Partly from the Paul Hahn collection. Paul 
Hahn (1883-1952, Stuttgart) was anartist, 
police chief, resistance fighter and collector of 
Japanese woodblock prints; in 1948, together 
with Professor Dietrich Seckel of Tübingen, he 
conceived an exhibition on this subject - 
Partially wear, signs of age

ь 400,ϱϯ600,ϱ
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419
KONVOLUT VIER FARBHOLZSCHNITTE, DARUNTER EIN 
TRIPTYCHON VON KUNISADA
JAPAN, 19. JH.
div.

}æÍĲ. 1Ͻ UťÍČÍſÍ XŪĲĖŜÍîÍ ϼTĺƅĺħŪĲĖ III, 1͖86ϱ186͔Ͻϡ TŘĖŕťƅèēĺĲ. 
„Ausstellung von Hängerollen mit Schönheiten des verstorbenen Meisters 
TĺƅĺħŪĲĖ“ ϼSôĲŜēĖ TĺƅĺħŪĲĖ } �ĖĤĖĲϱČÍ FŪħŪ TôĲħÍĲϽ. SĖČĲÍťŪŘϡ TĺƅĺħŪĲĖ 
ēĖťŜŪ. ¾ôĲŜŪŘŜťôıŕôīϡ 18͔4. 2Ͻ TÍČŪèēĖ TĺŜēĖĲĺæŪ ϼ1866ϱ1903Ͻϡ ¾ſôĖ 
Blätter aus dem Triptychon mit dem Titel „Ansicht des enorm populären 
Geisha-Tanzes im Shintomi-za-Theater“. 1883. 3) Toshu Shogetsu (1850-
1900): Ein Blatt aus dem Triptychon mit dem Titel „Die Pilgerfahrt des 
Tokugawa-Shoguns zum Nikko-Schrein“ (Tokugawa Shogun Nikko Shasan 
Ĳĺ ¾ŪϽ. 1889. 4Ͻ XĖťÍČÍſÍ UťÍıÍŘĺ ϼ1͖͔3ϱ1806Ͻϡ �īÍťť ЉHÍĲÍıŪŘÍŜÍħĖ ÍŪŜ 
dem Hause Tamaya“ (aus der Serie Sieben Komachi der 
«ôŘČĲŮČŪĲČŜŽĖôŘťôī, èÍ. 1͖90Ͻ. ¾ôĲŜĺŘŜĖôČôīϡ XĖſÍıô. «ôŘīôČôŘϡ }ıĖƅÍ 
GĺĲħŪŘŎ. SŕÛťôŘ DŘŪèħ.
PROVENIENZ
Aus einer alten deutschen Privatsammlung, vor 2007 gesammelt - 
Altersspuren, partiell etwas besch., Abriebe und Fehlstellen am Rand, mit 
Passepartouts

LOT OF FOUR COLOUR WOODBLOCK PRINTS, INCLUDING A 
TRIPTYCH BY KUNISADA
JAPAN, 19TH CENTURY

}æÍĲ. 1Ͻ UťÍČÍſÍ XŪĲĖŜÍîÍ ϼTĺƅĺħŪĲĖ III, 1͖86ϱ186͔Ͻϡ TŘĖŕťƅèē. ЌEƄēĖæĖťĖĺĲ 
of hanging scrolls depicting the beauties of the late Master Toyokuni’ 
ϼSôĲŜēĖ TĺƅĺħŪĲĖ } �ĖĤĖĲϱČÍ FŪħŪ TôĲħÍĲϽ. SĖČĲÍťŪŘôϡ TĺƅĺħŪĲĖ ēĖťŜŪ. 
CôĲŜĺŘŜēĖŕ ŜťÍıŕϡ 18͔4. 2Ͻ TÍČŪèēĖ TĺŜēĖĲĺæŪ ϼ1866ϱ1903Ͻϡ Tſĺ ŜēôôťŜ 
ċŘĺı ťēô ťŘĖŕťƅèē ôĲťĖťīôî Ќ«Ėôſ ĺċ ťēô ôĲĺŘıĺŪŜīƅ ŕĺŕŪīÍŘ ČôĖŜēÍ îÍĲèô Íť 
the Shintomi-za Theatre’. 1883. 3) Toshu Shogetsu (1850-1900): One sheet 
from the triptych entitled “The Tokugawa Shogun’s Pilgrimage to Nikko 
Shrine” (Tokugawa Shogun Nikko Shasan no Zu). 1889. 4) Kitagawa 
UťÍıÍŘĺ ϼ1͖͔3ϱ1806Ͻϡ Sēôôť ЌHÍĲÍıŪŘÍŜÍħĖ ĺċ ťēô TÍıÍƅÍ HĺŪŜôЍ ϼċŘĺı 
the series ‘Seven Komachi of the Pleasure Quarters’, c. 1790). Censor’s 
ŜôÍīϡ XĖſÍıô. PŪæīĖŜēôŘϡ }ıĖƅÍ GĺĲħŪŘŎ. LÍťôŘ ŕŘĖĲť.

PROVENANCE
From an old German private collection, acquired before 2007 - Signs of 
age, slightly damaged in places, wear and missing sections at the edges, 
with passepartouts

€ 300,-/500,-

420
GRUPPE VON 36 BUCHSEITEN IN SCHWARZDRUCK, TEILS 
VON SUKENOBU
VAPAN, 18.VH. UND SP�TER
Div.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer (1889-1955), 
zusammengetragen vor 1955, seither im Familienbesitz 

Teils aus der Sammlung Paul Hahn. Paul Hahn (1883-1952 Stuttgart) war 
Künstler, Polizeidirektor, Widerstandskämpfer und Sammler von japani-
schen Holzschnitten, 1948 konzipierte er gemeinsam mit dem Tübinger 
Professor Dietrich Seckel eine Ausstellung zu diesen Thema - Teils berie-
ben, Altersspuren

A COLLECTION OF 36 BOOK PAGES PRINTED IN BLACK, SOME 
BY SUKENOBU
JAPAN, 18TH CENTURY AND LATER

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) in 
Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s possession ever 
since 

Partly from the Paul Hahn collection. Paul Hahn (1883-1952, Stuttgart) was 
anartist, police chief, resistance fighter and collector of Japanese wood-
block prints; in 1948, together with Professor Dietrich Seckel of Tübingen, 
he conceived an exhibition on this subject - Partly with wear, signs of age

ь 400,ϱϯ600,ϱ

421
ZWÖLF BUCHSEITEN, U.A. KUNIYOSHI
VAPAN, 19.VH.ϯ MEIVI-PERIODE
div.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz 

Teils aus der Sammlung Paul Hahn. Paul Hahn (1883-1952 
Stuttgart) war Künstler, Polizeidirektor, Widerstandskämpfer und 
Sammler von japanischen Holzschnitten, 1948 konzipierte er 
gemeinsam mit dem Tübinger Professor Dietrich Seckel eine 
Ausstellung zu diesen Thema - Teils berieben, Altersspuren

TWELVE PAGES FROM THE BOOK, INCLUDING WORKS 
BY KUNIYOSHI
JAPAN, 19TH CENTURY / MEIJI PERIOD

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s posses-
sion ever since 

Partly from the Paul Hahn collection. Paul Hahn (1883-1952, 
Stuttgart) was anartist, police chief, resistance fighter and collec-
tor of Japanese woodblock prints; in 1948, together with Professor 
Dietrich Seckel of Tübingen, he conceived an exhibition on this 
theme - Minor wear or damages, signs of age

€ 250,-/350,-

422
ZWEI SURIMONO
VAPAN, 19.VH. ϯ MEIVI-PERIODE
19,8 Ƅ 26,3ϯ 20,8 Ƅ 1͖,6 èı

Ikebana-Darstellung mit Chrysanthemen und Gedicht; Frau an 
einem Stellschirm mit Knaben, Gedicht.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz - Teils mit Altersschäden, teils hinterlegt, berieben

TWO SURIMONO
JAPAN, 19TH CENTURY / MEIJI PERIOD

Ikebana arrangement featuring chrysanthemums and a poem; a 
woman standing by a folding screen with a boy, accompanied by 
a poem.

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s posses-
sion ever since - Minor damages and wear, partly backed

€ 200,-/300,-
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423
GRUPPE VON SIEBEN BUCHSEITEN, TEILS IN 
FARBDRUCK, U.A. FRAUENPORTÄTS
JAPAN, 18./ 19.JH.
div.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz - Teils mit kleinen Brandschäden, teils etwas 
besch.

A SET OF SEVEN BOOK PAGES, SOME IN COLOUR, 
INCLUDING PORTRAITS OF WOMEN, AMONGST OTHER 
THINGS
JAPAN, 18TH/19TH CENTURIES

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s posses-
sion ever since - Some with very minor fire damage, others are 
slightly damaged

€ 300,-/500,-

424
GEKKO, OGATA
VAPAN, 18͔9 - 1920
Je ca. 19,5 x 29 cm

Drei Holzschnitte, u.a. 㚰侽昷䫮 ϼGôħħŎ ¾ŪĖēĖťŜŪ, ЉGôħħŎŜ 
Skizzenbuch/Zufällige Notizen”) Sammlersiegel: Sammlung Paul 
Hahn auf den Passepartouts in Dunkelblau.
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz

Paul Hahn (1883-1952 Stuttgart) war Künstler, Polizeidirektor, 
Widerstandskämpfer und Sammler von japanischen 
Holzschnitten, 1948 konzipierte er gemeinsam mit dem Tübinger 
Professor Dietrich Seckel eine Ausstellung zu diesen Thema - 
Altersspuren, minim. berieben

GEKKO, OGATA
VAPAN, 18͔9–1920

Three woodcuts, including 㚰侽昷䫮 ϼGôħħŎ ¾ŪĖēĖťŜŪ, ЌGôħħŎЍŜ 
Sketchbook/Random Notes’). Collector’s stamp: Paul Hahn 
Collection, in dark blue on the passe-partouts.

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, acquired before 1955, and in the family’s possession 
ever since

Paul Hahn (1883-1952, Stuttgart) was an artist, police chief, 
resistance fighter and a collector of Japanese woodblock prints; 
in 1948, together with Professor Dietrich Seckel of Tübingen, he 
conceived an exhibition on this subject - Signs of ageing, minor 
wear

€ 150,-/250,-

425
YOSHITOSHI, TSUKIOKA
VAPAN, 1839-1892
Ĥô 3͔ Ƅ 24 èı ϼ͔0,͔ Ƅ 36,͔ èı R.Ͻ

Zwei Blätter aus der Serie „Tsuki hyakushi“ (Hundert Ansichten des Mondes). Ôban tate-e. 1) Blatt 7 mit dem 
TĖťôī ЉDôŘ MĺĲî Íı �ôŘČ IĲÍæÍ“ ϼIĲÍæÍƅÍıÍ Ĳĺ ťŜŪħĖϽ. DÍŘČôŜťôīīť ĖŜť îôŘ ĤŪĲČô XŘĖôČôŘ XĖĲĺŜēĖťÍ TŎħĖèēĖŘŎ 
ϼîôŘ ŜŕÛťôŘô RôĖèēŜôĖĲĖČôŘ TĺƅĺťĺıĖ HĖîôƅĺŜēĖϽ, ſĖô ôŘ Ėı VÍēŘ 1͔64 Ėı SèēŪťƏ îôŘ NÍèēť îĖô ŜťôĖīôĲ XīĖŕŕôĲ 
des Berges Inaba erklimmt. Signatur: Yoshitoshi, mit dem quadratischen, roten Künstlersiegel Taiso. 
LĖĲħŜŜôĖťĖČôŘ RÍĲîŜťŘôĖċôĲ ıĖť ŽĺīīŜťÛĲîĖČôĲ «ôŘīÍČŜϱ, ¾ôĲŜŪŘϱ ŪĲî AîŘôŜŜÍĲČÍæôĲ ĖĲ ŜèēſÍŘƏôŘ TĖĲťô 
ČôîŘŪèħť. DÍťĖôŘŪĲČϡ 10. NĺŽôıæôŘ 188͔. HôŘÍŪŜČôæôŘϡ AħĖƅÍıÍ �ŪôıĺĲ ϼ«ôŘīÍČ XĺħħôĖîŎϽ. �īĺèħŜèēĲĖťƏôŘϡ 
´ÍıÍıĺťĺ SēĖĲĤĖ ϼ´ÍıÍıĺťĺ ťŎϽ. 2Ͻ �īÍťť 6 ıĖť îôı TĖťôī ЉMĺĲîĲÍèēť Ėı DĺŘċ îôŜ SēĖϱCīÍĲŜ“ ϼSēĖħÍŜĺĲ ťŜŪ-
kiyo). Dargestellt ist der legendäre chinesische Rebellenheld Shi Jin, auch bekannt als Der Neun-Drachen-
Tätowierte, aus dem klassischen Epos Die Räuber vom Liang-Schan-Moor. Signatur: Yoshitoshi, mit Intaglio-
Künstlersieger Taiso. Früher Abzug der Erstausgabe mit roten Marginalien (Benizuri). Datierung: November 
188͔. HôŘÍŪŜČôæôŘϡ AħĖƅÍıÍ �ŪôıĺĲ ϼ«ôŘīÍČ XĺħħôĖîŎϽ. �īĺèħŜèēĲĖťƏôŘϡ ´ÍıÍıĺťĺ SēĖĲĤĖ ϼ´ÍıÍıĺťĺ ťŎϽ.
PROVENIENZ
Sammlung Otto Bantele, Starnberg, vor 2007 erworben - Minim. berieben am Rand, jeweils unter Glas 
gerahmt

YOSHITOSHI, TSUKIOKA
VAPAN, 1839–1892

PROVENANCE
Otto Bantele Collection, Starnberg, acquired before 2007 - Minor wear to the edges, each framed under 
glass

€ 300,-/500,-

426
NEUN EINZEL- UND DOPPEL-BUCHSEITEN MIT HELDEN AUS „SUIKODEN“ VON TOTOYA 
HOKKEI Ђ1͖͗͏Ϻ1͔͗͏Ѓ UND „TENP}  SUIKODEN“ VON TSUKIOKA YOSHITOSHI Ђ1͗͒9Ϻ1͗9͑Ѓ
JAPAN, 19. JH.
div.

SôèēŜ �īÛťťôŘ ÍŪŜ ЉSŪĖħĺîôĲ“ ϼDĖô RÛŪæôŘ Žĺı LĖÍĲČϱSèēÍĲϱMĺĺŘϽ ŪĲî îŘôĖ �īÛťťôŘ ÍŪŜ ЉTôĲŕŎ SŪĖħĺîôĲ“ 
ϼGôŜèēĖèēťô îôŘ ťÍŕċôŘôĲ MÛĲĲôŘ îôŘ TôĲŕŎϱ¾ôĖťϽ.
PROVENIENZ
Aus einer alten deutschen Privatsammlung, vor 2007 gesammelt - Altersspuren, leicht beschmutzt, je mon-
tiert mit Passepartout

NINE ILUUSTRATED SINGLE AND DOUBLE-PAGES DEPICTING HEROES FROM ϪSUIKODENϪ 
BY TOTOYA HOKKEI Ђ1͖͗͏Ϻ1͔͗͏Ѓ AND ϪTENP} SUIKODENϪ BY TSUKIOKA YOSHITOSHI 
Ђ1͗͒9Ϻ1͗9͑Ѓ
JAPAN, 19TH CENTURY

SĖƄ ŕÍČôŜ ċŘĺı “SŪĖħĺîôĲ” ϼWÍťôŘ MÍŘČĖĲϽ ÍĲî ťēŘôô ŕÍČôŜ ċŘĺı “TôĲŕŎ SŪĖħĺîôĲ” ϼTēô SťĺŘƅ ĺċ ťēô �ŘÍŽô 
MôĲ ĺċ ťēô TôĲŕŎ EŘÍϽ.

PROVENANCE
From an old German private collection, acquired before 2007 - Signs of age, slightly soiled, each mounted 
with a passe-partout

€ 200,-/300,-

427
VIER FARBHOLZSCHNITTE BZW. BUCHSEITEN VON OGATA GEKK}, OKUMURA SEKIRAN 
UND K}NO BAIREI
VAPAN, MEIVI-PERIODE
24 x 25 cm/ 20.2 x 28 cm/ 25 x 33 cm/ 24,5 x 30 cm

1Ͻ OČÍťÍ GôħħŎ ϼ18͔9ϱ1920Ͻϡ AæôĲîħŮēīô ϯ TŘÍŪı ŽĺĲ îôŘ HĺèēƏôĖť. SēĖħĖŜēĖæÍĲϱFĺŘıÍť. TôĖīſôĖŜô ıĖť ċôĖĲôĲ 
Silber- und Glimmerpigmenten. Rechts signiert mit Künstlersiegel. Um 1900-10. 2) Okumura Sekiran (1834-
189͔Ͻϡ NŎϱMÍŜħô ıĖť FÛèēôŘ. SŪŘĖıĺĲĺ, ´ĺťŜŪČĖŘĖϱæÍĲ. RôèēťŜ ŜĖČĲĖôŘť SôħĖŘÍĲ ıĖť XŮĲŜťīôŘŜĖôČôī. 3Ͻ XŎĲĺ 
Bairei (1844-1895): zwei Buchseiten aus „Baireis Hundert Chrysanthmen“ (Bairei kiku hyakushu) und 
Љ�ÍĖŘôĖŜ AīæŪı ŽĺĲ ôĖĲēŪĲîôŘť «ŃČôīĲ“ ϼ�ÍĖŘôĖ HƅÍħŪèēŎ GÍċŪϽ.
PROVENIENZ
Aus einer alten deutschen Privatsammlung, vor 2007 gesammelt - Minim. Altersspuren, montiert in 
Passepartouts

FOUR COLOUR WOODBLOCK PRINTS AND BOOK PAGES BY OGATA GEKK}, OKUMURA 
SEKIRAN AND K}NO BAIREI
JAPAN, MEIJI PERIOD

1Ͻ OČÍťÍ GôħħŎ ϼ18͔9ϱ1920Ͻϡ EŽôĲĖĲČ Cĺĺī ϯ DŘôÍı ĺċ Í WôîîĖĲČ. SēĖħĖŜēĖæÍĲ ċĺŘıÍť. PÍŘťĖÍīīƅ ŕÍĖĲťôî ſĖťē 
fine silver and mica pigments. Signed on the right with the artist’s seal. Circa 1900-10. 2) Okumura Sekiran 
ϼ1834ϱ189͔Ͻϡ NŎ ıÍŜħ ſĖťē ċÍĲ. SŪŘĖıĺĲĺ, ´ĺťŜŪČĖŘĖϱæÍĲ. SĖČĲôî ЌSôħĖŘÍĲЍ ĺĲ ťēô ŘĖČēť ſĖťē ťēô ÍŘťĖŜťЍŜ ŜôÍī. 3Ͻ 
XŎĲĺ �ÍĖŘôĖ ϼ1844ϱ189͔Ͻϡ ťſĺ îĺŪæīôϱŕÍČôŜ ċŘĺı Ϫ�ÍĖŘôĖЍŜ HŪĲîŘôî CēŘƅŜÍĲťēôıŪıŜϪ ϼ�ÍĖŘôĖ ħĖħŪ 
ēƅÍħŪŜēŪϽ ÍĲî Ϫ�ÍĖŘôĖЍŜ AīæŪı ĺċ OĲô HŪĲîŘôî �ĖŘîŜϪ ϼ�ÍĖŘôĖ HƅÍħŪèēŎ GÍċŪϽ.

PROVENANCE
From an old German private collection, acquired before 2007 - Minor signs of age, mounted in passe-par-
touts

€ 300,-/500,-
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428
NICHIREN-SCHULEϡ DARSTELLUNG VON KANNON 
MIT KIND, BEZ. NAMU MYÔHÔ RENGEKYÔ, FUKUDA 
SHI,TUSCHE AUF SEIDE, ALS HÄNGEROLLE MONTIERT
VAPAN,  SP�TE EDO-PERIODE
29 Ƅ 6͔ èı
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz - Altersschäden, etwas restauriert

NICHIREN SCHOOLϡ DEPICTION OF KANNON WITH A 
CHILD, INSCRIBED WITH ЌNAMU MYlHl RENGEKYl’, 
FUKUDA CITY, INK ON SILK, MOUNTED AS A HANGING 
SCROLL
JAPAN,  LATE EDO PERIOD

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s posses-
sion ever since - Age-related damage, slightly restored

€ 350,-/500,-

429
ANONYME MALEREI MIT FÜNF DRAXCTELLUNGEN 
DES MYO AUF PAPIER, ALS HÄNGEROLLE MONTIERT
VAPAN, SP�TE EDO-PERIODE
85 x 34,7 cm
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz - Altersschäden, etwas restauriert

AN ANONYMOUS PAINTING FEATURING FIVE DEPIC-
TIONS OF MYO ON PAPER, MOUNTED AS A HANGING 
SCROLL
JAPAN, LATE EDO PERIOD

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, acquired before 1955, and in the family’s possession 
ever since - Age-related damage, slightly restored

€ 300,-/500,-

430
ZWEI MALEREIENϡ ANONYME DARSTELLUNG EINER 
BIJIN UND SZENE MIT PAAR AUF PAPIER, JAPAN, 
SPÄTE EDO/ MEIJI-PERIODE
VAPAN, SP�TE EDOϯ MEIVI-PERIODE
108 x 28,5 cm
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz - Altersschäden, etwas restauriert

TWO PAINTINGSϡ AN ANONYMOUS DEPICTION OF A 
BIJIN AND A SCENE FEATURING A COUPLE, ON PAPER, 
JAPAN, LATE EDO/MEIJI PERIOD
JAPAN, LATE EDO/ MEIJI PERIOD

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s posses-
sion ever since - Minor damages due to age, slightly restored

ь 600,ϱϯ1000,ϱ

431
ZWEI HÄNGEROLLENϡ BIJIN-DARSTELLUNGEN AUF 
PAPIER, EINE SIGNIERT, EINE MIT SIEGELϡ ONNA E NO 
FUKU, ISHIKAWA ICHIRAKU ATTR.,
VAPAN, SP�TE EDO-PERIODE
100 x 37/ 89 x 27,3 cm
PROVENIENZ
Aus der Stuttgarter Privatsammlung Else und Max Brommer 
(1889-1955), zusammengetragen vor 1955, seither im 
Familienbesitz - Altersschäden, etwas restauriert

TWO HANGING SCROLLSϡ DEPICTIONS OF BIJIN ON 
PAPER, ONE SIGNED, ONE BEARING A SEAL, ONNA E 
NO FUKU, ISHIKAWA ICHIRAKU ATTR.
JAPAN, LATE EDO PERIOD

PROVENANCE
From the private collection of Else and Max Brommer (1889-1955) 
in Stuttgart, assembled before 1955, and in the family’s posses-
sion ever since - Age-related damage, slightly restored

ь 600,ϱϯ1000,ϱ
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敬請注意：㟡㒂㚨新⍵㲿拊㱽夷定ȹȹ

1.  䎦金㓗Ẁᶵ得崭忶9999,-歐元，高㕤9999,-歐元的㔠額⎒傥忂忶廱ⷛ或⇟⌉㓗
Ẁ。 Ẁ㫦侭⽭栣ᶶ峎⋽㉔⣜一农。

2. ᾳṢ客戶或⥼妿Ṣ有佑⊁↢䣢℞㛔Ṣ有效身份證件⍇件。ẩ㤕客戶有佑⊁↢
䣢℞⭀㕡姣冊文件。

Aufgrund der Neufassung des Geldwäschegesetzes müssen wir Sie auf folgende 
Neuregelungen hinweisen:

1. Barzahlungen können nur noch bis zu einem Betrag in Höhe von € 9.999,00 entgegengenommen 
werden. Zahlungen dürfen ausschließlich vom Rechnungsempfänger geleistet werden.

2. Unsere Kunden und deren Bevollmächtigte sind von uns durch Vorlage eines gültigen Ausweises 
zweifelsfrei zu identi�zieren. Unternehmen bitten wir um die Vorlage eines amtlichen Nachweises.

Vielen Dank für Ihr Verständnis!

Due to the revised version of the Money-Laundering Act we must point out the following new 
regulations:

1. Cash payment will only be accepted up to a �gure of  EUR 9.999,00. Payment can only be made 
by the invoice recipient.

2. Our clients as well as any authorized representative must identify to us by means of a valid identity 
card or passport. Clients acting as or in the name of a company must provide a valid commercial 
registration. 

�ank you very much for your understanding.

En raison de la nouvelle version de la Loi contre le blanchiment d’argent en Allemagne il faut vous 
informer de nos nouvelles réglementations :

1. Paiement en espèces n’est accepté jusqu’ à un montant de EUR 9.999,00. Paiements ne doivent être 
e�ectuer que par le destinataire de facture.

2. Nos clients et n’importe quels représentants devront s’identi�er envers nous sans aucun doute 
par carte d’identité ou passeport valable. Sociétés et entreprises commerciales sont priées de nous 
fournier une déclaration d‘activité professionnelle ou bien une enregistrement d’entreprise.

Nous vous remercions de votre compréhension.

Y

Dieses Lot enthält Material von unter Artenschutz stehenden Spezies. 
Wir empfehlen jedem Interessenten, vor dem Bieten die Richtlinien des 

eigenen Landes bez. des Imports dieser Spezies zu prüfen. Schwierigkeiten 
beim Export/Import dieser Spezies gelten nicht als Berechtigung für eine 

verspätete Zahlung oder den Rücktritt vom Kauf.

Y

�is lot contains endangered species. We recommend that potential 
buyers check their own government guidelines regarding the importation 
of such species prior to placing a bid. Export/import di�culties of these 

species do not justify a delay in payment or sale cancellation.

Y

敬請注意！有㬌㧁注的拍⑩㔜橼或⯨悐䓙⍿保護的㾽冐䳽䧖慶
䓇≽㢵䈑㛸㕁墥成。請在⍫拍前⊁⽭娛䳘䝕妋⎬冒國⭞及⛘⋨
⮵㬌栆㛸岒的℟橼忚⎋夷定。⚈↢⎋或忚⎋⍿旣的ね㱩⛯ᶵ可

成䇚⺞期Ẁ㫦或妋昌競拍成交的理䓙。

Seit 1922 Alte und Neue Kunst
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Conditions of Sale Conditions of Sale

1. Fundamentals of the auction The Auctioneer holds public auctions within 
the scope of §383 Paragraph 3 Sub-Clause 1 of the German Civil Code in 
its own name as consignee and for the account of the depositors (con-
signors) whose names are not disclosed. By taking part in the auction, the 
following auction conditions of the Auctioneer are accepted.

2. Defects a) All property items offered for auction can be viewed and in-
spected prior to the auction. The property items are second-hand. The 
catalogue descriptions are made to the best of the author’s knowledge 
and belief, but are for purposes of information exclusively and are not part 
of the contractually agreed properties and condition of the items within 
the meaning of § 434 of the Civil Code, in particular they do not constitute 
guarantees within the meaning of § 443 of the Civil Code. The same ap-
plies to verbal or written information of all kinds, as well as the designation 
of the items when called. If an Internet catalogue is made in addition, the 
information in the printed version is nonetheless authoritative. Impair-
ments in the state of the items’ preservation are not stated in every case, 
so that lack of information likewise does not furnish grounds for an agree-
ment on the quality of the items. The Auctioneer reserves the right to 
make corrections to catalogue information. These corrections take the 
form of written notices posted at the place of the auction and verbal cor-
rections made by the Auctioneer immediately prior to the auction of the 
specific item. The corrected information takes the place of the catalogue 
descriptions. All items are offered for auction in the state in which they 
are found at the time of the auction. b) In the event of quality defects 
and defects of title claimed within 12 months after the knockdown, the 
Auctioneer shall undertake at his own discretion to assign his claims or 
to assert his claims directly against the Consignor. The condition for this 
is that the buyer has completely paid the bill for the auction. The costs of 
legal action taken against the Consignor are borne by the buyer, insofar as 
the Auctioneer receives no reimbursement of costs from the Consignor. 
The valuation of a recognized expert proving the defect and made at the 
expense of the buyer is necessary for the assertion of a claim for a quality 
defect. If claims made against the Consignor are successful, the Auction-
eer shall refund only the purchase price to the buyer, matching payment 
with the return of the property. The buyer is still under obligation to pay 
the premium as compensation for the services of the Auctioneer. In all 
other respects, the Auctioneer shall assume no liability for quality defects 
and defects of title, insofar as the Auctioneer has fulfilled his obligations 
to exercise diligence. This shall not affect any liability of the Auctioneer for 
bodily harm or injury to health.

3. 3a) Right of revocation for customers in online-only auctions (Timed 
auctions): 1) If you are a customer, you have a right of revocation in ac-
cordance with the statutory regulations. A customer is a natural person 
who submits a purchase offer for a purpose that cannot be attributed to 
commercial or independent professional activity. 2) You have the right 
to terminate this contract within fourteen days without stating any rea-
sons. The cancellation period is fourteen days from the day on which 
you or a third party named by you, who is not the carrier, took posses-
sion of the items. To exercise your right of revocation, you must inform 
Nagel Auktionen GmbH, Neckarstr. 189-191, 70190 Stuttgart (T + 49 711 
649 69 0; contact@auction.de) about your revocation of this contract 
by sending a clear declaration (e.g. a letter sent by post or e-mail). To 
comply with the cancellation period, it is sufficient for you to send your 
declaration of cancellation before the expiry of the cancellation period 

3b) Consequences of revocation: 1) If you cancel this contract, we will 
refund all payments we have received from you, excluding delivery costs, 
immediately and at the latest within fourteen days from the day on which 
we received the items in our premises. 2) For this reimbursement, we will 
use the same payment method that you used for the original transaction, 
unless expressly agreed otherwise with you; under no circumstances you 
will be charged any fees for this reimbursement. 3) You must return or 
hand over the items to us immediately and in any case within fourteen 
days at the latest from the day on which you inform us of the revocation of 
this contract. The deadline is fulfilled if you dispatch the items before the 
period of fourteen days has expired. 4) You bear the direct costs of return-
ing the items. You will only be liable for any diminished value of the items 
if such diminished value is due to handling other than what is necessary 
to establish the condition, characteristics and functionality of the items.

4. Bids a) Floor bids Each bidder must indicate his (her/its) name and ad-
dress before the start of the auction. This holds even if he takes part in the 
auction as a representative. In this case, he must also indicate the name 
and address of the party he is representing. In cases of doubt, the bidder 
shall make acquisitions in his own name and for his own account. Each 
bidder must make a deposit before the start of the auction b) Absentee 
bids In order to ensure that written bids are properly executed, they must 
be made on the form provided for this purpose and received by the Auc-
tioneer at least 48 hours before the start of the first day of the auction. The 
bidder is required to provide evidence of the receipt. For a written bid to be 
effective, it must contain detailed information on the person or company 
of the bidder as well as the lot number. A telephone number at which the 
bidder can regularly be reached must be indicated when the bid is made. 
The bid is restricted exclusively to the lot number indicated. Written bids 
are only used by the Auctioneer with the amount that is necessary to bid 
over another bid that has been made. Telephone bids will be accepted by 
telephoning the bidder before the desired lot is called. This is only done for 
lots with an estimated price of € 750.00 or more. The condition for taking 
part by telephone is a written notice received by the Auctioneer no later 
than 48 hours before the start of the first day of the auction. It is possible 
to make online bids at some auctions (www.auction.de); this requires a 
registration at least 48 hours before the start of the first day of the auction. 
The Auctioneer shall assume no liability for the formation or maintenance 
of telecommunications connections, nor for the orderly transmission and 
(timely) receipt of online bids to the Auctioneer. What occurs in the hall 
(for example, with regard to corrections as stated in Number 2 a of these 
Conditions) shall be authoritative for the course of the auction. Only those 
bids made in the hall are binding. In any case, the bidder is required to 
provide proof of the entry of the bid c) Handling of bids and knockdown
The Auctioneer can reject bids if there are valid reasons for doing so. 
This applies in particular if bidders cannot furnish, at the demand of the 
Auctioneer, sufficient security prior to the auction commensurate with 
the value of the bid. If a bid is rejected, the bid made immediately prior 
to it shall remain binding. d) Given justified reason, the Auctioneer shall 
reserve the right to combine or separate lot numbers, call them out of 
sequence, withdraw them if there is a valid reason, or auction them off 
subject to reservation (UV-Zuschlag). The lot number is the number under 
which the items are called in the auction, listed in the auction catalogue, or 
offered for sale by private contract. e) The knockdown shall follow after the 
highest bid has been called three times. If several persons make the same 
bid and no higher bid is made after being called three times, the matter 
will be decided by drawing lots. If identical written bids are received, the 
knockdown will be granted to the first bid received. If there are doubts 
regarding whether or to whom the knockdown has been granted, or if 
a bid submitted on time is overlooked, or if the highest bidder wishes to 
withdraw his bid, the Auctioneer is entitled to withdraw the knockdown, 
which is thereby invalidated, and to offer the property for auction once 
again. Any objections against the knockdown are to be raised immediately, 
i.e., before the next lot is called. The Auctioneer is entitled to refuse the 
knockdown if there is a valid reason for doing so. f) The estimated price is 
normally not a limit; a knockdown may also be made below the estimated 
price. In order to protect the consigned property, the Auctioneer is entitled 
to knockdown to the consignor below the agreed limit. A reversal is made 
in this case. g) If the limit agreed with the consignor is not reached, or for 
other valid reasons, the Auctioneer is entitled to knock down subject to 
reservation (UV-Zuschlag). In the event of a subsequent bid equivalent 
to the limit, the property may be knocked down to another bidder or sold 
to another bidder in a subsequent sale with no further consultation be-
ing required. Bids with awards subject to reservation are binding on the 
bidder for 5 weeks but may be subject to change without notice by the 
Auctioneer. In particular, any claims of the bidder against the Auctioneer 
shall be excluded if the knockdown subject to reservation should be un-
successful. h) A bid will lapse if it is rejected by the Auctioneer, if the auc-
tion is closed without a knockdown, or if the property is called for auction 
again. An invalid overbid does not result in the previous bid being invalid. 
i) A knockdown called by the Auctioneer obligates the bidder to accept 
the item and make payment. Ownership of the auctioned property only 
passes to the buyer when all claims of the Auctioneer have been settled 
in full. The risk of fortuitous loss or fortuitous deterioration of the property 
passes to the buyer simultaneously with the knockdown. j) The sale of 

The auction is held in the name of  Nagel Auktionen GmbH (hereinafter referred to as “Auctioneer”). The auctioneers act as its representative. They are 
publicly appointed and sworn auctioneers in accordance with § 34 Para. 5 of the Trade Regulation Act. The auction is thus a public auction within the mean-
ing of § 383 Para. 3, p. 1 of the Civil Code.
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unsold lots is part of the auction, in which interested parties place their 
orders for submitting bids of a specific amount in writing. The provisions 
of §§312b et seq. regarding distance contracts do not apply. The Auction 
Conditions apply analogously to the sale of unsold lots.

5. Purchase price, turnover tax a) As a rule, all deliveries are subject to a 
differential tax in accordance with § 25a of the German Turnover Tax Act 
(UStG), with a premium of 29,5 % being levied on the hammer price. This 
premium includes statutory turnover tax on the total difference. Turnover 
tax is not stated separately on the invoice. Consignments which are sub-
ject to turnover tax (marked by * with the lot no.), such as those from 
non-EU countries, for example, are invoiced at the standard tax rate with 
a premium of 24,5 % being levied on the hammer price. The turnover 
tax is payable on the hammer price plus the premium. b) If it should be 
necessary to obtain CITES certificates for the purpose of granting spe-
cial exemption from the prohibition of marketing objects covered by this 
Convention, then the cost thereof shall be borne by the purchaser. In ad-
dition, a processing fee of € 100.00 per lot as well as a flat-rate fee of 
€ 100.00 per lot will be charged for making up the export documents. 
No guarantee is given that a permit will be granted (CITES, protection of 
species, export). c) The buyer pays half of the statutory right of stoppage 
according to the scale in § 26 of the German Copyright Act, as well as 
half of the contribution to the Artists’ Social Insurance Fund. d) Statu-
tory turnover tax amounts at present to 19 %. Items which are marked 
in the catalogue with a * before the estimated price are subject to the 
reduced value-added tax rate of 7 % in the event that standard taxation 
applies. e) Tax exemption is excluded for deliveries within the European 
Union. In the case of export deliveries to non-EU countries, turnover tax 
is refunded to the buyer as soon as the export and acceptance documen-
tation has been received by the Auctioneer. f) Invoices issued during or 
immediately following the auction require verification; errors excepted. 
A charge will be made for later changes of the invoice at the request of 
customers.

6. Due date, payment and default a) Buyers taking part in the auction in 
person must pay the final purchase price (knockdown price plus premium 
and turnover tax) to the Auctioneer immediately following the knockdown. 
In the case of buyers who have submitted written or telephonic offers, the 
amount due is payable upon receipt of the invoice. The buyer waives the 
enforcement of any retention rights in connection with transactions or 
previous transactions conducted within the scope of the present business 
relationship. The buyer is only permitted to offset any counterclaims if 
these are undisputed or have been declared by declaratory judgment. If 
the buyer is an entrepreneur, he hereby waives the performance refusal 
right under § 320 (§ 322) of the German Civil Code. b) In the event of 
payment delay, private buyers (consumers) must pay default interest 
equivalent to 5 % of the discount rate of the European Central Bank and 
commercial buyers (companies), 8 % of the relevant discount rate p.a. 
If payment is made in foreign currency, any exchange losses and cur-
rency conversion fees must be borne by the buyer. The Auctioneer is also 
entitled to lodge claims against the buyer for culpable neglect of duties. 
After the second formal reminder, the Auctioneer is entitled to levy a de-
fault surcharge equivalent to 3 % of its total claim as compensation for 
damages incurred unless the buyer is able to prove that no damage or a 
much lower level of damages has been incurred. The costs of any litigation 
abroad shall be borne by the buyer, insofar as they are not reimbursable in 
accordance with the respective national laws. If the buyer should default 
on payment, the Auctioneer can withdraw from the contract after hav-

ing granted an additional period of two weeks and instead of the flat-rate 
damage compensation amount, demand reimbursement of the specific 
damages incurred. These damages may also be calculated in such a way 
that the property item in question will be re-auctioned at another auction 
with a limit determined at the dutiful discretion of the Auctioneer and the 
defaulting buyer will be liable for any reduced proceeds in comparison 
with the previous auction and also for the costs of the repeat auction and 
including the commission and disbursements of the Auctioneer. The de-
faulting buyer will not be entitled to any additional proceeds in this case. 
His rights in connection with the previous knockdown will lapse concur-
rently with the new knockdown. All claims of the Auctioneer against the 
buyer will be due immediately in the event of delay.

7. Collecting, shipping and storing items a) The buyer is obliged to take 
receipt of the property items immediately after the auction. Buyers 
who have participated in the auction in writing or by telecommunica-
tion are obliged to collect the property items no later than 14 days af-
ter receipt of the invoice. Items purchased in an auction shall only 
be handed over when all outstanding accounts have been settled. 
b) If the buyer should be delayed in taking over the property, the Auc-
tioneer is entitled to store the property items at the cost and risk of the 
buyer on its own premises or with third parties. The buyer will also bear 
the costs of any necessary insurance. A cost reimbursement of up to € 
6.00 (plus value-added tax) per item and day or the relevant rate of the 
storage company shall be charged for the storage. The buyer reserves the 
right to prove that costs have not been incurred, or not in the aforesaid 
amount. The date for withdrawing stored property items is to be agreed 
with the Auctioneer or designated third parties. c) The packing, insurance 
and shipment of auctioned items shall be made at the cost and risk of 
the buyer; the Auctioneer merely serves as an agent for these services. 
Shipping orders will only be executed if the Auctioneer or the company 
commissioned with this task has received the appropriate shipping order 
signed by the buyer and after the calculated shipping costs and all other 
claims of the Auctioneer have been settled.

8. Liability The Auctioneer shall only be liable for other damages to the (suc-
cessful) bidder if said damages are due to deliberate or grossly negligent 
breach of duty by a legal representative or vicarious agent of the Auc-
tioneer, or if the damages are due to deliberate or negligent breach of 
duty causing injury to life, body or health of the (successful) bidder by 
the Auctioneer.

9. General a) All legal relationships between the bidder or buyer and the 
Auctioneer are covered in these Conditions. The bidder’s or buyer’s gen-
eral terms of business shall not be applicable. There are no ancillary verbal 
agreements. Changes must be made in writing to be effective. b) The 
place of fulfilment and legal venue, if such can be agreed, is exclusively 
Stuttgart. German laws shall apply exclusively. The United Nations Con-
vention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) shall not 
apply. c) If one or more provisions of these Assignment Conditions are 
wholly or partially invalid, the validity of the other provisions will remain 
in full force and effect. d) If the Auction Conditions are available in more 
than one language, the German version is exclusively authoritative. The 
Auctioneer shall assume no liability for incorrect translations.
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1. Grundlagen der Versteigerung Der Versteigerer versteigert in einer 
öffentlichen Versteigerung i.S. des § 383 Abs. 3 Satz 1 BGB als Kommis-
sionär im eigenen Namen und für Rechnung der Einlieferer (Kommittent-
en), die unbenannt bleiben. Mit der Teilnahme an der Auktion werden die 
nachstehenden Versteigerungsbedingungen des Versteigerers anerkannt.

2. Mängel a) Sämtliche zur Versteigerung gelangenden Gegenstände kön-
nen vor der Versteigerung besichtigt und geprüft werden. Die Sachen sind 
gebraucht. Die Katalogbeschreibungen sind nach bestem Wissen und 
Gewissen vorgenommen, sie dienen lediglich der Information und sind 
nicht Teil der vertraglich vereinbarten Beschaffenheit der Gegenstände 
im Sinne des § 434 BGB und sind insbesondere auch keine Garantie im 
Sinne des § 443 BGB. Das gleiche gilt für mündliche oder schriftliche 
Auskünfte aller Art sowie die Bezeichnung der Gegenstände bei Aufruf. 
Wird zusätzlich ein Internetkatalog erstellt, sind dennoch die Angaben 
der gedruckten Fassung maßgeblich. Beeinträchtigungen des Erhaltung-
szustandes werden nicht in jedem Falle angegeben, so dass fehlende 
Angaben ebenfalls keine Beschaffenheitsvereinbarung begründen. Der 
Versteigerer behält sich vor, Katalogangaben zu berichtigen. Diese Beri-
chtigung erfolgt durch schriftlichen Aushang am Ort der Versteigerung 
und mündlich durch den Auktionator unmittelbar vor der Versteiger-
ung des einzelnen Gegenstandes. Die berichtigten Angaben treten an-
stelle der Katalogbeschreibungen. Alle Gegenstände werden in dem 
Zustand versteigert, in dem sie sich bei der Auktion befinden.
b) Der Versteigerer verpflichtet sich bei Sach- und Rechtsmängeln An-
sprüche, die innerhalb von 12 Monaten nach dem Zuschlag geltend 
gemacht werden nach seiner Wahl an den Käufer abzutreten oder ge-
genüber dem Einlieferer direkt zu erheben.  Voraussetzung dafür ist, dass 
der Käufer die Auktionsrechnung bezahlt hat. Die Kosten der Rechtsver-
folgung gegen den Einlieferer trägt der Käufer, soweit der Versteigerer 
vom Einlieferer keine Kostenerstattung erhält. Zur Geltendmachung eines 
Sachmangels ist die Vorlage des Gutachtens eines anerkannten Sachver-
ständigen, welches den Mangel nachweist, auf Kosten des Käufers erford-
erlich. Im Falle erfolgreicher Inanspruchnahme des Einlieferers erstattet 
der Versteigerer dem Käufer ausschließlich den Zuschlagspreis Zug um 
Zug gegen Rückgabe des Gegenstandes. Der Käufer bleibt zur Entrichtung 
des Aufgeldes als Dienstleistungsentgelt verpflichtet. Im Übrigen ist eine 
Haftung des Versteigerers wegen Rechts- und Sachmängeln ausgeschlos-
sen, sofern dieser seine Sorgfaltspflichten erfüllt hat. Eine etwaige Haftung 
des Versteigerers für Körper- und Gesundheitsschäden bleibt unberührt. 

3. 3a) Widerrufsrecht für Verbraucher bei Online-Only-Auktionen 
(Timed Auctions):
1) Wenn Sie Verbraucher sind, steht Ihnen nach Maßgabe der gesetzli-
chen Bestimmungen ein Widerrufsrecht zu. Verbraucher ist eine natürli-
che Person, die das Kaufangebot zu einem Zweck abgibt, der weder der 
gewerblichen noch der selbstständigen beruflichen Tätigkeit zugerech-
net werden kann. 2) Sie haben das Recht, binnen vierzehn Tagen ohne 
Angabe von Gründen diesen Vertrag zu widerrufen. Die Widerrufsfrist 
beträgt vierzehn Tage ab dem Tag, an dem Sie oder ein von Ihnen bena-
nnter Dritter, der nicht der Beförderer ist, die Waren in Besitz genommen 
haben bzw. hat. Um Ihr Widerrufsrecht auszuüben, müssen Sie Nagel 
Auktionen GmbH, Neckarstr. 189-191, 70190 Stuttgart (T + 49 711 649 
69 0; contact@auction.de) mittels einer eindeutigen Erklärung (z.B. 
ein mit der Post versandter Brief oder E-Mail) über Ihren Entschluss, 
diesen Vertrag zu widerrufen, informieren. Zur Wahrung der Wider-
rufsfrist reicht es aus, dass Sie die Mitteilung über die Ausübung des 
Widerrufsrechts vor Ablauf der Widerrufsfrist absenden.
3b) Folgen des Widerrufs: 1) Wenn Sie diesen Vertrag widerrufen, haben 
wir Ihnen alle Zahlungen, die wir von Ihnen erhalten haben, ausgeschlos-
sen der Lieferkosten, unverzüglich und spätestens binnen vierzehn Tagen 
ab dem Tag zurückzuzahlen, an dem die Ware wieder bei uns im Haus 
eingetroffen ist. 2) Für diese Rückzahlung verwenden wir dasselbe Zah-
lungsmittel, das Sie bei der ursprünglichen Transaktion eingesetzt haben, 
es sei denn, mit Ihnen wurde ausdrücklich etwas anderes vereinbart; in 
keinem Fall werden Ihnen wegen dieser Rückzahlung Entgelte berechnet. 
3) Sie haben die Waren unverzüglich und in jedem Fall spätestens binnen 
vierzehn Tagen ab dem Tag, an dem Sie uns über den Widerruf dieses Ver-
trages unterrichten, an uns zurückzusenden oder zu übergeben. Die Frist 
ist gewahrt, wenn Sie die Waren vor Ablauf der Frist von vierzehn Tagen 
absenden. 4) Sie tragen die unmittelbaren Kosten der Rücksendung der 
Waren. Sie müssen für einen etwaigen Wertverlust der Waren nur aufkom-
men, wenn dieser Wertverlust auf einen zur Prüfung der Beschaffenheit, 
Eigenschaften und Funktionsweise der Waren nicht notwendigen Umgang 
mit ihnen zurückzuführen ist.

4. Gebote a) Saalgebote Jeder Bieter hat vor Beginn der Auktion seinen 
Namen und seine Anschrift anzugeben. Dies gilt auch, wenn er sich als 
Vertreter an der Auktion beteiligt. In diesem Fall hat er zusätzlich Namen 
und Anschrift des Vertretenen anzugeben. Im Zweifel erwirbt der Bieter im 
eigenen Namen und auf eigene Rechnung. Jeder Bieter hat vor Beginn der 
Auktion eine Depot-Zahlung zu hinterlegen. b) Ferngebote Um die Ausfüh-
rung schriftlicher Gebote sicher zu stellen, müssen diese auf dem dafür 
vorgesehenen Formular - mindestens 48 Stunden vor Beginn des ersten 
Auktionstages beim Versteigerer eingehen. Zur wirksamen Abgabe eines 
schriftlichen Gebotes ist die genaue Angabe der Person oder Firma des 
Bieters sowie der Lot-Nummer erforderlich. Mit der Abgabe des Gebotes 
muss eine Telefonnummer angegeben werden, unter welcher der Bieter 
regelmäßig zu erreichen ist. Das Gebot beschränkt sich ausschließlich auf 
die angegebene Lot-Nummer. Schriftliche Gebote werden vom Versteiger-
er nur mit dem Betrag in Anspruch genommen, der erforderlich ist, um ein 
anderes abgegebenes Gebot zu überbieten. Telefonische Gebote werden 
entgegengenommen, indem der Bieter vor Aufruf des gewünschten Lots 
angerufen wird. Dies geschieht nur für Lots mit einem Schätzpreis ab Euro 
750,-. Voraussetzung für die telefonische Teilnahme ist eine schriftliche 
Anzeige, die spätestens 48 Stunden vor Beginn des ersten Auktions-tages 
beim Versteigerer eingeht. Bei bestimmten Auktionen ist die Abgabe eines 
Online-Gebots möglich (www.auction.de); hierzu ist eine Registrierung 
mind. 48 Std. vor Beginn des ersten Auktionstags erforderlich. Der Ver-
steigerer übernimmt keine Haftung für das Zustandekommen oder die 
Aufrechterhaltung von Telekommunikationsverbindungen sowie die ord-
nungsgemäße Übermittlung und den (rechtzeitigen) Zugang von Onlin-
eangeboten an den Auktionator. Maßgeblich für die Versteigerung bzw. 
deren Ablauf ist das Saalgeschehen (z.B. hinsichtlich Berichtigungen gem. 
Ziff. 2 a). Verbindlich sind ledglich die im Saal wiedergegebenen Gebote. 
In jedem Fall ist der Bieter für den Zugang des Gebotes beweispflichtig. 
c) Behandlung der Gebote und Zuschlag Der Versteigerer kann Gebote 
bei Vorliegen sachlicher Gründe ablehnen. Dies gilt insbesondere, wenn 
Bieter auf Verlangen des Versteigerers keine ausreichenden, dem Wert des 
Gebotes entsprechenden Sicherheiten vor der Auktion erbringen können. 
Bei Ablehnung eines Gebotes bleibt das unmittelbar zuvor abgegebene 
Gebot verbindlich. d) Der Versteigerer behält sich bei Vorliegen eines sa-
chlichen Grundes das Recht vor, Lot-Nummern zu vereinen, zu trennen, 
außerhalb der Reihenfolge anzubieten oder unter Vorbehalt (UV-Zuschlag) 
zu versteigern. Die Lotnummer ist die Nummer, unter der die Gegenstände 
in der Auktion aufgerufen werden bzw. im Auktionskatalog verzeichnet sind 
oder im Freihandverkauf angeboten werden. e) Der Zuschlag erfolgt nach 
dreimaligem Aufruf an den Höchstbietenden. Wenn mehrere Personen 
dasselbe Gebot abgeben und nach dreimaligem Aufruf kein höheres Gebot 
erfolgt, entscheidet das Los. Bei gleichlautenden schriftlichen Geboten 
erhält der Ersteingang den Zuschlag. Bestehen Zweifel darüber, ob oder 
an wen der Zuschlag erteilt ist oder wurde ein rechtzeitig abgegebenes 
Gebot übersehen oder will der Höchstbietende sein Gebot nicht gelten 
lassen, so kann der Versteigerer den Zuschlag zurückziehen, der damit 
unwirksam wird, und den Gegenstand erneut ausbieten. Einwendungen 
gegen einen Zuschlag sind unverzüglich, d.h. vor Aufruf des nächsten Lots 
zu erheben. Bei Vorliegen eines wichtigen Grundes kann der Versteigerer 
den Zuschlag verweigern. f) Der Schätzpreis ist in der Regel kein Limit. 
Der Zuschlag kann auch unter dem Schätzpreis erfolgen. Zum Schutz des 
eingelieferten Gegenstandes ist der Versteigerer berechtigt, unterhalb des 
vereinbarten Limits den Zuschlag an den Einlieferer zu erteilen. In diesem 
Falle entsteht ein Rückgang. g) Wird das mit dem Einlieferer vereinbarte 
Limit nicht erreicht oder bestehen sonstige wichtige Gründe, kann der 
Versteigerer den Zuschlag unter Vorbehalt erteilen (UV-Zuschlag). Der 
Gegenstand kann im Falle eines Nachgebotes des Limits auch ohne 
Rücksprache einem anderen Bieter zugeschlagen oder im Nachverkauf 
veräußert werden. Gebote mit UV-Zuschlägen sind für Bieter 5 Wochen 
verbindlich, für den Versteigerer jedoch freibleibend. Insbesondere sind 
jegliche Ansprüche des Bieters gegen den Versteigerer ausgeschlossen, 
wenn der UV-Zuschlag nicht ausgeführt wird. h) Ein Gebot erlischt, wenn es 
vom Versteigerer abgelehnt wird, wenn die Auktion ohne Erteilung des Zus-
chlages geschlossen wird oder der Gegenstand erneut aufgerufen wird. Ein 
unwirksames Übergebot führt nicht zum Erlöschen des vorangegangenen 
Gebotes. i) Mit dem Zuschlag durch den Versteigerer wird der Bieter zur 
Abnahme des Gegenstandes und zur Zahlung verpflichtet. Das Eigentum 
an den Versteigerungsgegenständen geht erst mit vollständigem Ausgleich 
aller Forderungen des Versteigerers an den Käufer über. Bei Zahlung durch 
Scheck wird erst die vorbehaltlose Bankgutschrift als Zahlungseingang 
bzw. Erfüllung gewertet. Die Gefahr des zufälligen Untergangs und der 
zufälligen Verschlechterung des Gegenstandes geht mit dem Zuschlag an 
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den Käufer über. j) Der Nachverkauf ist Teil der Versteigerung, bei der der 
Interessent schriftlich den Auftrag zur Gebotsabgabe mit einem bestim-
mten Betrag erteilt. Die Bestimmungen über Fernabsatzverträge gem. 
§§ 312b ff BGB finden keine Anwendung. Für den Nachverkauf gelten die 
Versteigerungsbedingungen entsprechend. 

5. Kaufpreis, Umsatzsteuer a) Die Lieferungen unterliegen im Regelfall 
der Differenzbesteuerung gem. §25a UstG: Auf die Zuschlagsumme 
wird ein Aufgeld in Höhe von 29,5 % erhoben. In diesem Aufgeld ist die 
gesetzliche Umsatzsteuer (Ust.) auf die Gesamtdifferenz enthalten. Die 
Umsatzsteuer wird bei der Rechnungsstellung nicht ausgewiesen. Bei 
Einlieferungen z.B. aus Drittländern, die mit Einfuhrumsatzsteuer belas-
tet sind (Kennzeichnung durch * bei der Lot-Nr.), erfolgt die Fakturierung 
mit der Regelbesteuerung: Auf die Zuschlagsumme wird ein Aufgeld von 
24,5 % erhoben. Auf die Zuschlagsumme zzgl. Aufgeld ist die gesetzliche 
Umsatzsteuer zu entrichten. b) Besteht die Not-wendigkeit zur Einholung 
von CITES-Bescheinigung zwecks Erteilung von Ausnahmegenehmigun-
gen vom Vermarktungsverbot von Gegenständen, die dem Artenschutzab-
kommen unterliegen, so gehen hierfür anfallende Kosten zu Lasten des 
Käufers. Zusätzlich wird eine Bearbeitungspauschale von 100,00 € pro 
Lot, ebenso eine Pauschale von 100,00 € pro Lot für die Erstellung von 
Ausfuhrpapieren erhoben. Eine Garantie für die Genehmigungserteilung 
(CITES, Artenschutz, Ausfuhr) wird nicht gegeben. c) Der Käufer zahlt die 
Hälfte des gesetzlichen Folgerechts nach der Staffel des § 26 UrhG sowie 
die Hälfte der Abgabe an die Künstlersozialkasse. d) Die gesetzliche Um-
satzsteuer beträgt z.Zt. 19%. Gegenstände, die im Katalog durch * vor dem 
Schätzpreis gekennzeichnet sind, unterliegen im Falle der Regelbesteuer-
ung der ermäßigten Umsatzsteuer von 7%. e) Für innergemeinschaftli-
che Ausfuhrlieferungen ist die Steuerbefreiung ausgeschlossen. Bei Aus-
fuhrlieferungen in Drittländer wird dem Käufer die Umsatzsteuer erstattet, 
sobald dem Versteigerer der Ausfuhr- und Abnehmernachweis vorliegt. f) 
Während oder unmittelbar nach der Versteigerung ausgestellte Rechnun-
gen bedürfen der Nachprüfung; Irrtum vorbehalten. Eine nachträgliche 
Umschreibung der Rechnung auf Kundenwunsch ist kostenpflichtig. 

6. Fälligkeit, Zahlung und Verzug a) Persönlich an der Versteigerung teil-
nehmende Käufer haben den Endpreis (Zuschlagpreis zuzüglich Aufgeld 
und Umsatzsteuer) sofort nach erfolgtem Zuschlag an den Versteigerer 
zu bezahlen. Bei Käufern, die schriftlich, telefonisch oder online geboten 
haben, wird die Forderung mit Zugang der Rechnung fällig. Der Käufer ver-
zichtet auf die Geltendmachung von Zurückbehaltungsrechten aus an-
deren, auch früheren Geschäften der laufenden Geschäftsverbindung. Eine 
Aufrechnung mit Gegenforderungen ist dem Käufer nur gestattet, wenn 
diese unbestritten oder rechtskräftig festgestellt sind. Der Käufer, sofern 
er Unternehmer ist, verzichtet auf das Leistungsverweigerungsrecht nach 
§ 320 BGB. b) Bei Zahlungsverzug werden Verzugszinsen berechnet; ihre 
Höhe beläuft sich bei privaten Käufern (Verbrauchern) auf 5% über dem 
Basiszinssatz der EZB p.a., bei gewerblichen Käufern (Unternehmern) auf 
8% über dem Basiszinssatz p.a. Bei Zahlung in fremder Währung gehen 
ein etwaiger Kursverlust und Einlösungsentgelte zu Lasten des Käufers. 
Außerdem kann der Versteigerer den Käufer auf Schadensersatz wegen 
schuldhafter Pflichtverletzung in Anspruch nehmen. Dazu kann er nach 
der zweiten Mahnung als Schadenspauschale einen Säumniszuschlag 
von 3% der Gesamtforderung erheben, es sei denn der Käufer weist nach, 
dass ein Schaden nicht oder in wesentlich geringerer Höhe entstanden ist. 
Die Kosten einer etwaigen Rechtsverfolgung im Ausland trägt der Käufer 
(auch) soweit sie nach dem jeweiligen nationalen Recht nicht erstattungs-
fähig sind. Ist der Käufer in Zahlungsverzug, kann der Versteigerer nach 
Setzung einer Nachfrist von 2 Wochen vom Vertrag zurücktreten und statt 

der Schadenspauschale Ersatz des konkreten Schadens verlangen. Dieser 
kann so berechnet werden, dass der Gegenstand in einer weiteren Auktion 
mit einem nach pflichtgemäßem Ermessen des Versteigerers bestimmten 
Limit erneut versteigert wird und der säumige Käufer für einen Mindererlös 
gegenüber der vorangegangenen Versteigerung und für die Kosten der wie-
derholten Versteigerung einschließlich Provision und Auslagen des Verstei-
gerers aufzukommen hat. Auf einen Mehrerlös hat er in diesem Falle keinen 
Anspruch. Die Rechte aus dem ihm vorher erteilten Zuschlag erlöschen 
mit dem neuen Zuschlag. Mit Eintritt des Verzugs werden sämtliche For-
derungen des Versteigerers gegen den Käufer sofort fällig.

7. Abholung, Versendung, Einlagerung a) Der Käufer ist verpflichtet, die Ge-
genstände sofort nach der Versteigerung in Empfang zu nehmen. Käufer, 
die schriftlich, telefonisch oder online an der Versteigerung teilgenom-
men haben, müssen die Gegenstände spätestens 14 Tage nach Zugang 
der Rechnung abholen. Ersteigerte Gegenstände werden jedoch erst mit 
vollständigem Ausgleich aller Forderungen herausgegeben. b) Gerät der 
Käufer mit der Annahme in Verzug, so ist der Versteigerer berechtigt, die 
Sache auf dessen Kosten und Gefahr bei sich oder Dritten einzulagern. Der 
Käufer trägt auch die Kosten notwendiger Versicherungen. Für die Einla-
gerung wird pro Objekt und Tag ein Kostenersatz von bis zu Euro 6,- (zuzgl. 
Umsatzsteuer) bzw. der Satz des Lagerunternehmens berechnet. Dem 
Käufer bleibt vorbehalten nachzuweisen, dass Kosten nicht bzw. nicht in 
dieser Höhe angefallen sind. Der Termin für die Herausgabe eingelagerter 
Sachen ist mit dem Versteigerer bzw. benannten Dritten abzustimmen. c) 
Die Versendung, Verpackung und Versicherung ersteigerter Gegenstände 
erfolgt auf Kosten und Gefahr des Käufers; der Versteigerer ist lediglich 
der Vermittler dieser Dienstleistungen. Versandaufträge werden nur aus-
geführt, wenn dem Versteigerer oder dem mit dieser Aufgabe betrauten 
Unternehmen der vom Käufer unterschriebene Versandauftrag vorliegt 
und die ermittelten Versandkosten sowie alle übrigen Forderungen des 
Versteigerers bezahlt sind. 

8. Haftung Wegen sonstiger Schäden des Bieters/Ersteigerers haftet der 
Versteigerer nur, wenn diese auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen 
Pflichtverletzung eines gesetzlichen Vertreters oder Erfüllungsgehilfen des 
Versteigerers beruhen oder wenn die Schäden auf einer vorsätzlichen oder 
fahrlässigen Pflichtverletzung von Leben, Körper oder Gesundheit des Bi-
eters/Ersteigerers durch den Versteigerer beruhen. 

9. Allgemeines a) Diese Bedingungen, die mit der Teilnahme an der Auktion 
anerkannt werden, regeln sämtliche Rechtsbeziehungen zwischen dem Bi-
eter bzw. Käufer und dem Versteigerer. Allgemeine Geschäftsbedingungen 
des Bieters bzw. Käufers haben keine Geltung. Mündliche Nebenabreden 
bestehen nicht. Änderungen bedürfen zu ihrer Gültigkeit der Schriftform. 
b) Erfüllungsort und Gerichtsstand, soweit er vereinbart werden kann, 
ist ausschließlich Stuttgart. Es gilt ausschließlich deutsches Recht. Das 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den interna-
tionalen Warenverkauf (CISG) findet keine Anwendung. c) Sollten eine oder 
mehrere Bestimmungen dieser Versteigerungsbedingungen ganz oder teil-
weise unwirksam sein, bleibt die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen 
davon unberührt. d) Soweit die Versteigerungsbedingungen in mehreren 
Sprachen vorliegen, ist ausschließlich die deutsche Fassung maßgebend. 
Der Versteigerer übernimmt keine Haftung für fehlerhafte Übersetzungen. 
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VERSAND:

Wir bieten keinen hauseigenen Verpackungs- und Versand-
service an.

Gerne stel len wir  Ihnen die folgende Aufl istung nationaler 
und internationaler Transportunternehmen zur Verfügung, 
die wir  auf  Grundlage guter Erfahrungen und langjähriger 
Zusammenarbeit  empfehlen können.
Wir  möchten Sie bitten, selbst mit  den Spedit ionen in Ver-
bindung zu treten, um Kosten, Versicherung und Organisati-
on des Transportes zu besprechen.
 
Bei  der Ausfuhr aus der EU sind die Bestimmungen der 
UNESCO-Konvention von 1970 sowie des Europäischen Kul-
turgüterschutzabkommens von 1993 zu beachten. Ferner 
gelten die CITES-Bestimmungen. Objekte mit  Material ien 
wie Elfenbein oder Schi ldpatt  erfordern für den Export  in 
Länder außerhalb des EU-Vertragsgebietes eine Genehmi-
gung nach CITES. Wir  machen darauf aufmerksam, dass 
eine Genehmigung im Regelfal l  nicht ertei lt  wird. Für Expor-
te innerhalb der EU gi lt  seit  06.08.2016 das neue deutsche 
Kulturgutschutzgesetz.

SHIPPING:

We do not offer  inhouse packing and shipping services.

We are pleased to provide you with the fol lowing l ist  of 
transport  companies, which we can recommend based on 
many years of  good experience and a longstanding coopera-
t ion. We kindly ask you to contact the companies directly to 
negotiate the terms of  costs, insurance and the organizati-
on of  the transport.
 
Export  to countries outside the EU are subject to the re-
str ict ions of  the UNESCO convention from 1970 and the Eu-
ropean Agreement for the Protection of  Cultural  Heritage 
from 1993. Moreover, the cites regulations are appl icable. 
Objects with materials  such as ivory or tortoise shel l  re-
quire a permission for export  into countries outside the EU 
contract area due to cites regulations. We point out that 
such a permission is  usual ly  not given. For exports within 
the EU the Act to Protect German Cultural  Property against 
Removal  (Kulturgutschutzgesetz) has been in force since 
6th August 2016.

尊敬的客戶

關於取貨與運輸信息，謹請知照。

玆附與NAGEL拍賣行有多年合作經驗的運輸公司聯絡
信息表，懇請您自行聯係相關運輸公司並直接與之協
商取貨、運輸、保險及費用等事宜。

敬請注意：根據聯合國教科文組織自1970年生效的公約
與歐盟自1993年實施的文化遺產保護協約，諸如象牙、
玳瑁等受保護瀕危動植物製品，只有在獲得CITES歐盟
出口許可後方可運輸到歐盟以外地區。在此謹請您知
悉，CITES歐盟出口許可申請一般情況下會被拒絕。歐
盟内的跨國運輸則適用德國2016年8月6日生效的文化遺
產保護法。

CHINA/ASIA:

Eric  Art  Services
Bei j ing/Shanghai/Hong Kong et  a l .
Tel . :  +86 10 8880 3001 (BJ)
Tel . :  +86 21 3103 2707 (SH)
Tel . :  +852 2204 1888 (HK)
E-Mai l :  info@eric-art .com

INTERNATIONAL:

Mailboxes etc. /  MBE
Si lke Kl ink & Marco Bittner
Friedrich-List-Str. 8
70771 Leinfelden-Echterdingen
Tel . :  +49 (0) 711  /  41170270
E-Mai l :  mbe0121@mbe.de

MuseumsPartner Kunstspedit ion GmbH
Pass-Thurn-Straße 25
6372 Oberndorf  bei  Kitzbühel
Tel . :  +43 5356 6950
E-Mai l :  off ice@museumspartner.com

Oliver  Schütz Fineart  Spedit ion
Ol iver  Schütz
Koppelweg 1
29599 Weste
Tel . :  +49 (0) 1522 / 47 88 652
E-Mai l :  info@schuetz-f ineart-spedit ion.de

EU/NATIONAL:

Matthias Fegers
Service für  Kunst  und Handel
Moldenweg 5
21339 Lüneburg
Tel . :  +49 (0) 4131 /  727525
E-Mai l :  fegers@t-onl ine.de

A.V.M. Service und Transporte
Alexander von Mertens
Römerstraße 32
70180 Stuttgart
Tel . :  0172 / 71  36 254
E-Mai l :  a .v.mertens@t-onl ine.de

AUSFUHR VON KULTURGUT EXPORT OF CULTURAL PROPERTY

Bei Ausfuhr aus der EU sind das Europäische 
Kulturgüterschutzabkommen von 1993 und die UNESCO-
Konvention von 1970 zu beachten.  
Für Baden-Württemberg werden Ausfuhrgenehmigungen über das  
Badische Landesmuseum Karlsruhe beantragt.

When exporting cultural property from the EU, the European 
Convention on the Protection of the Archaeological Heritage 
(1993) and the UNESCO Convention of 1970 must be observed.   
For the federal state of Baden-Württemberg, export permits are 
applied for through the Badisches Landesmuseum Karlsruhe.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an: If you have any questions, please contact:

Stephan Kohls 
kohls@auction.de 

Fon: +49 (0) 711 - 649 69-200

AUSFUHR AUS DER EU  |  EXPORT FROM THE EU

AUSFUHR AUS DEUTSCHLAND INNERHALB DER EU  |  EXPORT FROM GERMANY WITHIN THE EU

Bei Kunstwerken, die älter als 50 Jahre sind und folgende Wertgrenzen 
überschreiten, kann eine Ausfuhrgenehmigung erforderlich sein:

Gemälde ab € 150.000

Aquarelle, Gouachen, Pastelle ab € 30.000

Zeichnungen und originale Druckgrafik ab € 15.000

Skulpturen ab € 50.000

Antiquitäten  
(z. B. Möbel, Kunsthandwerk)

ab € 50.000

Handschriften, Manuskripte, Inkunabeln älter als 50 Jahre,  
ab € 0

Bücher älter als 100 Jahre,  
ab € 50.000

Archäologische Gegenstände aus 
Ausgrabungen oder Funden

älter als 100 Jahre,  
ab € 0

Seit Inkrafttreten des Kulturgutschutzgesetzes (KGSG) können auch für 
Ausfuhren in andere EU-Mitgliedstaaten Genehmigungen erforderlich sein. 
Maßgeblich sind insbesondere folgende Grenzen: 

Gemälde älter als 75 Jahre und ab € 300.000

Aquarelle, Gouachen, 
Pastelle

älter als 75 Jahre und ab € 100.000

Zeichnungen und  
originale Druckgrafik 

älter als 75 Jahre und ab € 50.000

Skulpturen älter als 75 Jahre und ab € 100.000

Antiquitäten / Möbel älter als 100 Jahre und ab € 100.000

Bücher älter als 100 Jahre und ab € 100.000

Handschriften,  
Manuskripte

älter als 75 Jahre und ab € 50.000

Archäologische 
Gegenstände aus 
Grabungen oder Funden

älter als 100 Jahre und ab € 0

For works of art older than 50 years that exceed the following value 
thresholds, an export licence may be required:

Paintings from € 150.000

Watercolours, gouaches, pastels from € 30.000

Drawings and original prints from € 15.000

Sculptures from € 50.000

Antiques 
(e.g. furniture, works of art and craft)

from € 50.000

Manuscripts, handwritten documents, 
incunabula

more than 50 years old 
and from € 0

Books more than 100 years old 
and from € 50,000

Archaeological objects originating from 
excavations or discoveries

more than 100 years old 
and from € 0

Since the entry into force of the German Cultural Property Protection 
Act (Kulturgutschutzgesetz – KGSG), export permits may also be 
required for exports to other EU Member States. The following thresholds 
are particularly relevant:

Paintings older than 75 years and from  
€ 300,000

Watercolours, gouaches,  
pastels

older than 75 years and from  
€ 100,000

Drawings and original prints older than 75 years and from  
€ 50,000

Sculptures older than 75 years and from  
€ 100,000

Antiques / Furniture older than 100 years and from  
€ 100,000

Books older than 100 years and from  
€ 100,000

Manuscripts, handwritten 
documents

older than 75 years and from  
€ 50,000

Archaeological objects 
originating from excavations or 
discoveries

older than 100 years and from 
€ 0

Seit 1922 Alte und Neue Kunst
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851A

Name / Name Vorname / First Name

Straße / Street Haus-Nr. / No.

PLZ, Ort / Post Code, City

Land / Country

Tel. privat / Private Phone Tel. geschäftl. / Business phone

Fax / Fax

E-Mail

Lot Höchstgebot oder „Telefon“
Highest bid or „Telephone“ Lot Höchstgebot oder „Telefon“

Highest bid or „Telephone“ Lot Höchstgebot oder „Telefon“
Highest bid or „Telephone“

Bitte mit Kugelschreiber ausfüllen
Please use ball pen

Gebote / Bids

Nagel Auktionen GmbH
Postfach 10 35 54
D-70030 Stuttgart
Germany

Gebote für Auktion-Nr.
Bids for sale code

Kundennummer / Customer-No. UST-IDNR.

Ort / Place Datum / Date Unterschrift / Signature

Es wird um eine entsprechende Depot-Zahlung gebeten
Intending buyers supply a deposit

Es gelten die Versteigerungsbedingungen der Nagel Auktionen 
GmbH, Stuttgart / The conditions of sale are binding.

Telefonisches Mitbieten erst ab Schätzpreis € 750,–.
Telephone bids can be accepted for lots estimated above € 750,–.

Die Bieter-Registrierung erfordert die Vorlage 
einer Kopie des Personalausweises oder Reisepasses
The bidder registration requires a copy 
of your identity card or passport

☐ Ich möchte mich schriftlich an der Auktion beteiligen. Sofern meine Gebote nicht 
ausreichen, ermächtige ich den Versteigerer, für mich wie folgt höher zu bieten:
I would like to participate in the sale by written bids. In case my offers are 
not sufficient I am authorizing the auctioneer to increase my offers as follows:

Tel.-Nr. / Phone 

Alternative Tel.-Nr. / alternative Phone 

☐  Kunst, Antiquitäten & Schmuck und Nagel Collect / Fine Arts, Antiques & Jewellery and Nagel Collect

☐  Asiatische Kunst / Fine Asian Art
☐ Moderne & Zeitgenössische Kunst / Modern & Contemporary Art

☐  Sammlerteppiche, Textilien & Islamische Kunst / Rugs & Carpets, Textiles &  Islamic Art

☐ Ich möchte mich telefonisch an der Auktion beteiligen. 
Ich bitte um Anruf während der Auktion unter:
Mit der Teilnahme am telefonischen Bietverfahren, erteilt der 
Bieter sein Einverständnis zur eventuellen Aufzeichnung des Telefonates. 
I would like to participate in the sale by telephone. 
Please call me at following number during the auction: 
By taking part in the telephone bidding process the bidder declares his 
consent to the possible recording of the telephone call.
Diese Willensbekundung stellt die Anzeige gem. Ziff. 3b der Versteigerungsbedingungen dar. 
This declaration corresponds with figure 3b of the conditions of sale.

☐ Ich möchte per Newsletter über folgende Auktionen informiert werden: (Daten werden nicht an Dritte weitergegeben - Abmeldung jederzeit möglich)
I want to be informed by newsletter about the following auctions: (Data is not given to third parties - unsubscription is possible at any time)

30 %20 %10 %

Bei allen von NAGEL AUKTIONEN durchgeführten Versteigerungen handelt es sich um öffentlich zugängliche Auktionen, für welche die Vorschriften 
über den Verbrauchsgüterverkauf nicht gelten. Es werden gebrauchte Waren versteigert, für welche die Gewährleistung auf ein Jahr verkürzt wird.
All auctions held by NAGEL AUKTIONEN are auctions open to the public, to which the regulations on the sale of consumer goods do not apply. 
All items auctioned are used, for which the warranty period is reduced to one year.
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